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HEALEXNBZTFLUMBRRE SUMERTIRERAS. A THREHE
RRBEE EEZHRA—FM “2REES" M HEZERFBARZHIEE
4Bk FE” (English as a global language) X £ 9 18 & XA 5%,
H ok, R EERE S FR T HFEST”, MR EEHR " iR
A AT REBUIR % 0 AR RSB B AT L S0 U DAt 58 PR O Y £l B B
EFUNR. XBRTZLUHE T World Englishes UL & World Eng-
lishes studies R E L& X,

H K, World Englishes ¥ %8 5 5| k& 82X English E4£H
¥ BRERR B EFAFRC A LM, L non-native

Englishes, indigenized Englishes, nativised Englishes, localised

Englishes, domesticated Englishes, indigenous vernacular Engli-
shes, postcolonial Englishes, %% . (H - A (X Z QR iEA KB
FOIARMELI R, it A FIAAT, — B A, SLEIFR AL R, LR
HiR.

Al #53EBE, World Englishes Bz AR 2% & . i,
ATERAEEERRERE XERE RAATRESFZ S, X
AREWRE MR LA LR SGEG? BI0—D AX X LR IGE IR
GERABW, RS AEEL LA IIE" S i 47 LR
FE XA E A EIERHEIE, S A E “He knows several English
languages”, 5, & T }fi“ He knows several Englishes” g ?

“World Englishes”p#f & HL B 7 20 4 60 EREE LK
HoRE TREEEBRBAHR.HEGULTEIMTMHEAREE, W
World Englishes, English Today , English World Wide , % [ Fl#;
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AXRMAFFERREOLE, LB AR E FEEERE.EHAER
EUREREEES, YR Hh DA T hERE.

World Englishes % # & & “38 &7 (World Englishes para-

digm) . Bk/NFXF XA 217 F LA T R
ERFEETHFOES" K EE G —AMBAREX”

(paradigm), “EX"&EA#E, B FH R EXLGFRA TEA

B mEERGEX"NARKGEL, FREAGRF

EHEMTRAECAE—HAFRLEAREHOFALSL

FoE RBEHOATEL AR ELER EH R HEARX

PR AR, AFL L KRB FHORCHATHRILEH

B ERBE—FLHYRLAPTF LGB CHRA, F1H

MMM EFRTHEGES, ORBHFETFL,ATL

AR TE AARTEMTARMFL LORAEFR?

(2011:403)

#f 4 s World Englishes paradigm ZEHEE S $ L RAHEA
e B — 2 U Ay e 7

Kachru(1996)7 World Englishes: Agony and Ecstasy (fif 5 3%
EATESER) — X P59 & 2 8 “Englishes” 1 E & 5 3, L BJ
GRTEXA SN SHE, TEEARES S XATFRTHMEM,
VLR SCERIE M 2R . R HI{ES ITiR i 2 X A)3E : And above all,
the term stresses the WE-ness among the users of English, as op-
posed to us vs. them(native and non-native) (JL E &, %A A T 3%
B FAE P A WE-ness”, X — s I T AT 5 4117, dL B
AWEEE SIERBEEE ZE XL .

g “WE-ness”, ~ &L HE ZH World Englishes 485 N f5
BABHRM—1E, XBE, “WE"RBXERN KRN, B,
“WE-ness” B 0] DAFE % 4y “tht R IEATHE”, X o] AR A “RATHE.
ZH R XN R, B ERRERE A ER BRE
EEARBTHNMFEHRE, MENLRAA. #52Z EHFRE
BENMKERZT . EAFX AR (REEE) 5 M0 GEAHE



iE), B, “WE” (World Englishes) 5t & “WE” (we) , it #
FEIERERRINBC"HHE.

Kachru(1992) ¥ & X tit R B M RE R KR 208 12 4~ F
A -
(1) The spread and stratification of English(FEiEH T B 5%
R

(2) Characteristics of the stratification(ZIEZER 47 ERRFE &)

(3) Interactional context of world Englishes ({it 5 32 1& {9 5. 31
59

(4) Implications of the spread(FEiEY BRI & L)

(5) Descriptive and prescriptive concerns(f§ 5% 5# &)

(6) The bilingual’s creativity and the literary canon(XUE €] &
£ 5 302 H D

(7) Multi-canons of English(Z£i& 1) 2 B H )

(8) The two faces of English: nativisation and Englishisation
(FER P : A L 5REL

(9) Fallacies concerning users and uses(ff i & 5 8 1 iZi#)

(10) The power and politics of English(Z & #H 5 BUA)

(11) Teaching world Englishes({it £ iE %)

(12) Appropriate shifts in theories, research, and teaching (¥
W R R FHE L7

BER MEEFONBTLES AR A PEERIESE T 1.

PRt il BME AR (ULRR T BN AT ERILIER
AT RE s, T BB AE T2 (R0 (0 80F U BAE RS 3R 5 L RSME
MEFE., LREXBEREABHEEHITNER. RFAAM, KEH
FIEHFE—EH UG R ER R IET R LK AR HFE
HoR— ARSI .

i T World Englishes 1§ 4 “ it F %157 ik AL KB M.
Tk th A 3B AT OB B R DUTE B B A ML R o T e o A 4
EWE., ATHEEERL, BhiafEHEMmEES, ki English as a
second language(FiBEENE —15 5 )45 Jy ESL,English as a for-
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eign language (BN IME)HE K EFL., H L0 native speak-
ers, A BN “ BB AE A A KR IE B U7 N7 s non-native speakers KE R
“YIEAE R AEA B HE N BB E R LS T B, Bt 5 &
53X NS 5 NNS, 5 |t 4§ {81, speakers of world Englishes & &
H WES,
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B—E ZR.DBEFEN

NETE EMRER —MIBEFTRBLBRYSRIBXIHERM AL,
A, SR e, 0 SE MR e, REARIE W, R AR £ T AT
fl. FR¥EEEZERR . REARA —MHRZARBEHEER? 5
TZ &, “English”— Al B 4 A B 50 8 1, B 4 0 b “English as---”
(FEHg=eee MEE) XA RE, TRES TREN &ML,

fl4n , McArthur (2004) 2 H £E [A] Is it world or interna-
tional or global English, and does it matter? 3LEH LI X = 1
F LA -

« world shipping, international shipping, global shipping

¢ world opinion, international opinion, global opinion

» world peace, international peace, global peace

e world law, international law, global law

* % world warming, # international warming, global warming

A P PR A8 L [R] SCiA] L BT RAAH B ACHe , i SR = 4 8 JF dR A B
58], Flin, world peace 5 global peace #5 7] LA B 3 45 % F 1 X . {H
global peace R T i % i § Z 4b , AL HE 4 1E 24 = LA AL T
% ;T international peace FEA KAFHME T, thin, REHA EHHA
ERALAFHATRE, LH R A E 4 international peace, f&] 8 1M
FOXEFUME R E AT EHATE MR . S, B
AEEE Z synonymous (5] i) i B & synonymic (#F ¥ i, similar
in meaning) . 55040 B4R & B AHiE,/E international law £ A& L,
JEHR AT LAE k18 E K S AL, t i 7E 18 2F ) International
Court of Justice, ZEFHERAN A B X4 HATUSARATLLT.,
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McArthur EER =M“EFE" M FUTH 4. BARFRE
& »World English 1 B 55 3y oAty 99 #b i U R LA L, 10 B 7 fi ik
ST EAL MBS T O A (B E A A B - KK
PR, LRV, BURN Z WA 3 E . M EE . WIEFE A,
1 A B BE 1) ) FF Dy b A (5] B 03 %o 4 BR A it 7 op &% b 3 78 42 B
T LI —2ie.

B 1E 2 1 A — Fb [0 57, Erling YK 4F (2005) % % T The Many
Names of English((FEEMIF B ZFR) — X AMENB T EL AfTH#E
P A B9 4 B, 1 5 7 B [F125“ Why so many names for English”, JEE%
AR =% &

(1) The increase in the use of English globally, (Z &£ R
AR

(2) The emergence of scholarship that critically assesses the
spread of English. (3R X T2 A5 P16 t SUA K K41 )

(3) The attempts of ELT professionals themselves to counter
the perceived dominance of English. (ZiE (¥ R A B 85w H 3515
A 42 v A2 DA T K P o AR )

REAHEBEENRE =R . LA XREHFHRE.
Phillipson(1992) ¥ & FR A “ 7 B & L& F 7, Skutnabb-Kangas
(2000) MY KB B R A BT XA F. Holland(2002)$5 i1 ,
Xt S MR 0t 2 i, LA R TSR PR A — R
77 3 (critical approach) B R 7EFT M . Erling 58, 7 K15 2R
HHE ST AMERIEBCE F DA BOE R A LM E A 30 K&
A B E LT E 0 A N X R A A LA S o A 4
T HIETE LA A AT E A A

Erling &5 845 : A REIFR TR ANELER . HEZNENE
B2 R IERE M A AEB RS, BIRE AR IE &
HARN. XOURERE , REHFIULARA TE XA AT
HEFIPE AT R AR LB IE, AT LA — R4 F B (The
language must be taught as a means of intercultural communica-

tion, critical analysis and indeed, where necessary, resistance),
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T AT E A4 Seargeant(2010) X “iF ZHIE "B,

Seargeant RIFIRE ALE J7 8 W ESME G KA TS,
MEEHTHR R L 1R RPAMElevel” (H 5 Fon
AR ER . B, EEEGEN—-DBE A 1R EHE
REEHASHR 2R MEPZ—HWMEPEREBEN R 3 K. XTF %
FREXBEATFTHRR. RPFFI0E A L R FE R A 50T
HEH BHFESRBAFXRZAK BRATE ——2LEiER, 2T
DAF A 4 .

% 1.1 A taxonomy of the names of English

Category

Name

Level

Function

English as a second language(ESL)
English as a foreign language( EFL)
English as an additional language(EAL)
English as an international language(EIL)
English as a lingua franca(ELF)
International English

World standard spoken English(WSSE)

Community

Metropolitan standards
Regional dialects

Social dialects

Immigrant Englishes
Native/non-native varieties
Global

Global English

History

Language-shift Englishes
Colonial standards

Indigenised Englishes

Structure

Pidgin Englishes
Creole Englishes
Hybrid Englishes

DN N NN DWW NN NN N W W W W W W
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sk

Category Name Level
Inner Circle varieties 2
Outer Circle varieties 2
Ecology Expanding Circle varieties 2
World Englishes 2
New Englishes 2
Multiplex World English 1
English language complex(ELC) 1

M Zh € (function) b Uk, BB A A48 = KK fE WK% IE
(ENL),fE } % —iE 5 (ESL) , fE B 4ME (EFL) .

SRR AR MBI RE B T K& L, B —4, thiFIER
EANER, ZRPREAREFEFIE ., FERFHZ,ESL 5 EFL 2%
T REAFRMEES BAARER. BRNOE . FEFEHHRN—
WROREWR A BRM-FZ R, i K EIEEI RN
“THERT. XM RM SR EEHFARRER., FEE
TFUEITITE.

HIEERAMINES (EAL), EAL A& /E ESL 5% —Ff 4
PR, EEMTHEN ENL 5H M AR K2 M E X o020, b
W, B2 RIGSEAT 286 B it a0 R BB 182 3] 0 HER (93
RIEEERBRERE =EEHN . BHES. WRSKkERZ L
a7 KA A RES| iR &, 1 A “additional ” i AT L i 4 [ HE 4
[EIN=1:0) 30

RIEERNERES (EIL) ., WEMBE EUL,EIL 2H MES
i) ESL 55 EFL M43k AN HE# , B0 F SRR ESL. 244k, HH E
PRAZEE AW Y KL EIL & & 5 & X ARAEr sk, thin, A F
RFR FIR¥E G AR UA R IERENESR, AHES5 ENL BERXEA
AL KB 2545, 5“English as an international language”#f 24 i35
H— 2 :international English, 2T, EE BREME S,
EEMAEEFERAR S, —BEEW M FaiE, BASEEBRESIEA®
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H iR LUK B A FE—Fh BB L 2t RS R A T 3R AR .

@40, Kachru(1997) gk % ¢ &1 5F B Fr 35 17 1) 82 B #L . B A
ZimHEE B, LR EUU R R R E S E R AH I ;
Frig“EREE" 8% WA A RE R 2RV EEE . A
RIEHEAG N TENEFRTEMMENSE., BERIER Lk
A BT o B, Englishes — 18 B2 2 A {U{X F T 4§ “English as a
native language” (EiEE N A +BEF), M H A “English as a
nativized language” (GRIBVE A +LIBET).

FOIE B RJEAR BT TG AT B S (BN G R B T
4%t ST B2, B E PR#E1E WL (international English view, fij f& IE
W) 5“1t B HiEW” (world English view, B #k WE M) . i # (XX
RN —FHLTE, A RIEE A WA (SRR T AR IAEE
HFiE EEEE MEREBEEFXID. XHMALRE ERERE—F
“FAth " Cuniversalist view) , B2 B X, BN A FE—F 23R E
AN BAKIEEEER . SZHR,WE WA N EEERER
B 20 WML MIES (lects) , LANFT NG I E ENEHRIES, W0
SKE TE VL 0 25 tH 738 3 65 FA & S et NNS #5280, Bt &
sk iR, E WE B R MARAFEMF A EH#H"RE, AR
W E AR KEERTE.

WE W5 IE MM X FIAEFRERANEEZENFE, MET
M EFEERSHA, REFHYBE. MAEFESAE. IE
MEEKBTHE, —BRFEREREHNAEEERFEHNIES
M LA AN T8 —RBEEKEN EFL & A TIRBGEA .
A% MU EBREBENS S BN, Dk HEEKF.
WE SR A {5 A RSB A RIERN SN, WU, 52K
EHEA-SRENBRE AN —FEREN S S X5
FHEFAREABES, MHFL EEEDRME—HOEREE
K. XWEBERE NS Frffay“PrrEsEiE " s m A T “JEpRHE” .

WE W 3£ s _E AT DLt I8 F — Fh it 5 W (world-view) , B 4 fa
— MR ERRBANES HNEE BAREAEEERKE
[FEERFERNES X HESHNEFFFENEE. Kb —
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AN R R K R AR bR e (B AR R RO T U
.

BB 3L RE (ELF) . Brifl “lingua franca”, & B & 45 “ B iF
ARIMAIZEFFERAN—FIEST". BEIEE WA E LR
“— R BE B S EE, B A R CR R SO A AT 2Z 18 B i E
BoWEHEEBEEN-MIMERTXR. XERHEBEENE
“foreign language”, il A& “second language”, ELF B— /P Hh H&E
EMES N TRERFAERATENEFEAMELAERE
PR FEREREIEE . RGNS,

4 H 7 (Community) JE B Z . 5| “Global” — T, dE B H
HEE R, ZiAEhE LR ARG R AT HBHE, XA
MEFWER EHRFEL. RHE R TEERE—1"“Global Eng-
lish” , LM B/R i EHMAFEZEERR. Toolan(1997) Z FT A E &
H X B —NFr i8] (neologism) , BB R EA K5 A S M7 £ & iE”
(divorce) , LAt 3k 2 i — A~ 38 5, B 24 4 £ BRIFBE T B7 £ F 10 343
HUAZETHEEAEREEEET. FLE IMHEFGLOHT
KRBERE B HiL. Hl 0, Suzuki(1975) fF % B 4] “ Englic” — A
FRFE—FMEEIE BN REEH 5 LREHFERERLE R L
Z 18] BRI, AGRAE H A N FE 5 Ho A 3515 6 & S M A 2 T
BC & 5.

“H 2" (Ecology) {5 H #9751 B A A EAITIE M X 4. Kach-
ru BFERENEEFES > AFLBET —-ARCEER, A 1.1
7R

MEFBE ELF, 7T LUK AN E. S
P .9 8L 4 Xt NEL,NSL, NFL 8k
TR A .

Frif“#E”, KA EE LR
HE'FR RER.FERRENERN
Emb ERBEEEN. A TEEAEESR
MR XBEHRAFERT .

s 2. N WE (A ERE, “%& 11 FEaoEER
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HEEAEREEAE X EWIRFIIET , MEREM L& MHAR K
“HEST ELEn AR A EHE R RE T E N IR S RE RN SME
BIE"E NI FIERIIE"F . BG4 T — A LY R
AT F TR IEE? A FR X F L% .
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X THIER“EE”, Yano(2009) BH —&F 1+ 40 A iR e R

FFE-—LHERBHERB EMN (BT R ele-
vator, underground (3. 4k ) 3t & s subway, potato chips(ZF
%)% % M French fries, 3#4& — LA %2 X A £, sheep
(% %)% % & jumbuck, stone( % k) 3t & & gibber, pave-
ment(Af7i8 ) 3t & &, footpath, f£d &, A% A worked
like a bullock( T4 A& £ kI ANF)RH A&, £ £ 2
T4 F AL R F A small potatoes (s £ &), 1 & T &
small radishes from an unknown garden(%& & £ % £ H 49
PF ), RLEF 8 F ey £ P 3o N ARIZRFFR —H X,
4. “You're coming, isn't it?” £ R & L, K AR Z A on-
ion-skinned (% 7 # % K 6),1& & 1k £ %k 48 4 heaty,
cousin 4L A T M %] Z 4, 4= cousin brother %5 cousin
sister, § postpone (iR ) A 3% th prepone(Ew7). H A& %
7k R F & has butterflies in the stomach (f:F 2 F #4),
& & & T has a mouse in the chest(M 2 H £ R)., £
WA I R WX, &8 F F 4 %, 4o organize strong team
(2R 4% 3% PA) ,going to cinema( L& [E) ; R 7T 3 % 38 4 T L
m*s”, 4w all my furnitures (R £, all his properties ( ¥
) .noises of laughter( % %),
“EBREETBREAIE TR, AEERBET LAERIE, S

— M EEE-TRRNAR TURENSA.



